Duratlon: ca. 1'30"

Borukh Ato, Zingt Der Tate

Poem: Avrom Reysen

Music: Solomon Golub (arr. Zalmen Miotek)
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BORUKH ATE by Avrom Reysen

“Blessed art thou” sings the father
Borukh ate zingt der tate

And he 1ights thq capd1es
Un er tsindt di Tikht

And the rays mild fall
Un di shtraln milde faln
on his pale face

oyf zayn blas gezikht

And a fire holy dear

Un a fayer heylik tayer
In the eyes Tight

In di oygn laykht

And the tired one with the Timbs
Un der mider mit di glider

Have themselves straightened
Hot zikh oysgeglaykht
And it seems to me and it  thinks itself

Un es dakht zikh un es trakht zikh

There’s still something here
S’1z nokh epes do

Is remained what to _love

Iz geblibn vos tsu Tibn

Holy _ is the hour

Heylik iz di sho

old sounds long gone

Alte klangen lang fargangen
No! It  rings still now

Neyn! Es klingt nokh atsind

sing then Father “Blessed art thou”
zing zhe tate borukh ate

And I remain your child

un 1kh blayb dayn kind



